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STONO 15M SE....

EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. Do not exceed the maximum load power: see pictures. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for
the cable gland used in the product. Mount the product in such a way that ensures the operating area of the sensor to be directed horizontally against the moving object.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used in this product. [STONO 15M....5E] Product automatically ights up when moving objects are
detected. [STONO 15M....SE] Product offers the possibility of adjusting operation time (TIME) and frequency (SENS).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do
not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures.
Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Its forbidden
to operate the device without protective cap on the termination points installed. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. [STONO 15M....5E] Moving object
(e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. [C] In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: LEDlamp.

P4: Base / holder.

PS: Product meets the requirements of EU directives.

Pé: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P7: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

Protection against splashing water provided.

P8: Class |. A productin which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit
to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Product can be used either indoors or outdoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P13: Micro-gap between transmitter contacs.

P14: The product is compliant with allrelevant United Kingdom regulations.

P15: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as
other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutrahsm%. Products labelled
in this way should be returned to a collection facilty for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods.
Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In
the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given areais recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes
inthe manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fir die in Haushalten und zur all

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle
Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht st zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
S(huuklemme Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann 2u elektrischem Schlag filhren. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energi erfiilt. Vor der bnahme muss die mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die maximale
Belastung nicht iiberschreiten: s. Abbildungen. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Durchfiihrungstiille an. Das Produkt muss so montiert werden, dass das Wirkfeld des Sensor quer beziiglich des sich bewegenden Objekts ausgerichtet ist.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur im Innen - und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden. [STONO 15M...SE] Das Produkt schaltet die Beleuchtung
unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. [STONO 15M....SE] Das Produkt besitzt dieMoglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (SENS) 2u regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkis
durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Die Verwendung des Produkts ohne montierten Schutz auf den Verbindungsklemmen ist unzulssig. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe st unzuldssig. [STONO 15M....SE] Sich bewegende Objekte (2.8. Autos) kinnen eine zuféllige Aktivierung des
Sensor auslosen. [STONO 15M....SE] Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequent.

P2: Maximale Leistung.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

PS: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P7: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahiwasser.

P8: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der
dienen, an den man die Schutzleitung der stationéren anschlieBt.
P9: Verwendun%\m Innen - und AuBenbereich.
P10: Das Symbol bezeichnet den Mi den die L¢ Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P13: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P14: Das Produkt enBant denim GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P15: Das Produkt erfiltdie Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produlte kannen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein
und erfordern eine spezielle Form der Umwand\un§ / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem
Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die
Verkiufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Gibersteigt. Die 0.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen 2u den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die
aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einaufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

auch usatliche. Sict in Form eines zusatalichen Schutzkreises
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a luilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée Far une personne possédant les certificats daptitude
convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Produit posséde contact
/borne de protection. Manque de raccordement du cble de protection entraine le risque de commotion électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Avant a premiére mise en marche il faut s'assurer sile ﬁxaﬁge mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Ne pas dépasser la puissance maxi de a charge: voir les images. Pour maintenir le niveau approprié IP, e diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine

de réactance utiisée dans le produit. Mettre en place le produit de facon a ce que le champ de fonctionnement du capteur soit orienté en travers par rapport a fobjet en mouvement.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a lntérieur et /ou a I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit es sources de lumire a basse consommation. [STONO 15M...SE] Produit allume et éteint
automatiquement éclairage suite au mouvement des objets. [STONO 15M....SE] Produit possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (SENS).
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCI

Faire [entretien avec falimentation coupée ne fois le produt efroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utlser les produts nettoyants chimiques.
Ne pas couvri le produt. Assurer Iacces libre de Iair. Proclut peut se réchauffer jusqu'a a temperature €levée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint e produit: voirles
images. Utiliser dans le produit les sources de lumigre aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter & faide de la tension nominale ou dans les limites
des tensions indiquées. Il estinterdit de faire fonctionner le dispositif sans plaques de protection sur les bornes de raccordement. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec
levitre de protection endommagé. [STONO 15M...SE] Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer factivation instantanée du capteur. [STONO 15M...SE] Dans la zone
de linfluence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

PS5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Certificat de conformité validant |a qualité de la production ave les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P7: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flos d'eau.

P8 1ére dlasse. Produit ol [a protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de
protection suppléméntaire a lequel i faut brancher le cable de protection constante de Installation d'alimentation.

P9: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux

P10: Symbole signifie a distance minimale qui peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumitre) et les endroits et les objets qu'l élaire.

P11: Arréter immédi I'exploitation lorsque fampoul dela lampe est issurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I%écran, la itre de protection
(assé ou endommage.

P12: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P13: , Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P14: Le produit est conforme a |a réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P15: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardezla proprété et protégez [environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour fenvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de latransformation / dea récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et
électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu
au vendeur en cas de achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de Union
Européenne. En cas dautres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
conceré.

REMARQUES / INDICATIONS

Lanon observation des indications du présent ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, a la commotion électrique, aux [ésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SAn‘encourt
pas de responsabilté pour les dommages résultant de a non observation du présent mode d‘emploi.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali,

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con ['assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con falimentazione disinserita. £’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni. Il prodotto possiede
un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il ischio di scosse elettriche. Il prodotto puo essere collegato ad una rete dalimentazione
che soddisfi gl standard di qualita energetici cefiniti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti, Non
superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del
passacavo installato nel prodoto. Il prodotto deve essere montato in modo che il campo dazione del sensore sia diretto trasversalmente rispetto all'oggetto in movimento.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utlizzare in ambienti inteni /0 all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico. [STONO 15M....SE] Il prodotto accende e
spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. [STONO 15M....SE] Il prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la
sensibilita (SENS).

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la olocon poil del prodotto. Pulire escl con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. H prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata
dopo il raffreddamento del prodotto. vedi llustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzion. Prodotto da alimentare unicamente con la
tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non @ ammesso il funzionamento del dispositivo senza i coprigiunti di protezione montati sui terminali di collegamento. Non &
ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. [STONO 15M....SE] Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare
I'attivazione accidentale del sensore. [STONO 15M...SE] Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

otenza massima.

P3: Lampadaa LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell Unione Europea (UE).

ertificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

rodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con fisolamento i base, con, ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Utilizzabile in ambienti interni e all‘esterno.

P10: Il simbolo ndica la distanza minima che pu avere l dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da iluminare.

P11: Dismettere immediatamente dalfuso quando f'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente [a lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.

P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodoto puo essere esposto.

P13: Distanza tra i contatti del rele.

P14: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALI

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballagg da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti i apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere, smalfiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altririfiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/itiro, sono disponibil presso le autorita locali o rivenditori di tali attrezature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso
di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel
caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT

Non attenendosi alle raccomandazioni i queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incend, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali.
Utteriori informationi sui prodotti con marchio Kan\ux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna aper scaturenti dall delle prescrizioni contenute in queste istruzion. La societa Kanlux SAsi riserva l diritto
di apportare modifiche al manuale diistruzioni-la vemune attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

Imiany technicne zastrzeione. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukca. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalety zachowat siczegdlng ostroinosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podigazenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Wyrdb moze by¢ prayiaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elekirycznego. Nie przekraczac maksymalnej mocy obcigzenia: patrz ilustracje.
Dla zachowania wiasciwego stopnia IP naledy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy drawicy zastosowanej w produkcie. Wyrdb nalezy montowac tak, by pole dziafania
aujnika bylo ukierunkowane poprzecnie wagledem poruszajcego sie obiektu.

CECHY FUNKCJONALNI

WyrGb ugytkowac wewnatrz i/lub na zewngtrz pomiesiczer, W wyrobie moina stosowat energoosiedne irécka Swiatta. [STONO 15M...SE] Wyrdb automatyanie zataaza i wylaza
odwietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektdw. [STONO 15M....SE] Wyrdb posiada moiliwosc reguladji czasu driatania (TIME) oraz czufosci (SENS).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwadje wykonywat przy odkgczonym zasflaniu po wystygnieciu wyrobu. CayScic wykgeanie delikatnymi i suchymi thaninam. Nie uiywac chemianych Srodkow ayszczagych. Nie
2akrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. WyrGb moze nagrzewa sie do podwyiszonej temperatury. Wymiane irécta Swiatta wykonat po wystygnieciu wyrobu: patrz
ilustracje. W wyrobie naley stosowa frodka Swiatta o parametrach podanych w instrukeji. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.
Niedopuszczalna jest praca urzadzenia bez zamontowanych naktadek ochronnych na zaciskach praytaczeniowych. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka
ochronng. [STONO 15M...SE] Poruszajace sie ob\eknﬁ np. samochody) moga spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie (zujmka [STONO 15M...SE] W obszarze dziatania silnych
1aktocent elektromagnetycnych moga wystepowac zakidcenia pragy wyrobu.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, cestotiiwost.

P2: Moc maksymalna.

onek / oprawka.

P5: Wiyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkdji 2 zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.

P7: Wyrob pytoszcelny. Ochrona przed strugami wody.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elekirycznym spetniajg, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci

obwodu

P10: Indica distanta minimé pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Oprestd exploatarea atunci cnd un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P13: Mocropauza printre contactele releului.

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P15: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

A grija de curdtenia i a mediului. V recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P17 Aceastd elichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancjjunea amenzi, nu avefj
posibilitatea sa aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi déunétoare pentru mediul ambiant si santatea umana, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel r trebui sd fe plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice s electronice. Informatie referitoare
la punctele de colectare / primirii dau autoritdie locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorl, atundi cénd
achizitioneazd un produs nou nir-0 sum nu mai mare decat noi echipamente achizijonate in acelagi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor (i ar trebui sé
se aplice reglementarile legale in vigoare in {ard. Va recomandam s& contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra

COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale §i nemateriale. Informafii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
remmkzn(iénlor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instruciune - versiunea actuald poate fi descércatd de pe pagina
www kanlu.com.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3MNON3BAHE

TIpOAYKT NIpE/Ha3HakeH 3a U3N038aHE B JOMALIHY CTONAHCTBa M OBLIO NPEHA3HaUeHNE.
MOHTAX

Texituecku poMery 3anaseHu. MPeay MOHTAX. 43 Ce npoveTeTe HHCTPYKLTa. MOHTaX C1eBa A3 e M3BbPILH OT AWiLie NpUTeXaBaIL0 COTBETHI paspelueHus. Besiko jeliciame ja
e U3BLPLIBA MY M3KMI04EHO 3axpanBaHe. TPs0Ba Aa Ce MpeAnpueeMe creLiMaii ki, (XeMa Ha MOHTAX: BUX WIYCTpaLuM. TIPOAYKTa MPHTEXaBa 3alLMTeH KOHTaKkT/knema. 0T
MNCa Ha BK/0UeH 3alLuTeH kaben MoXe 43 ce nonyw T0K0B Yap. MPORYKTLT MOXe Aa Gbjle BKIIOUEH KbM enexTpueckata MpeXa, KOSTO OTT0BaPS Ha CTaHAAPTH 3 KauecTso Ha
€HepIIASTa ONPEEeHY 0T 3aKOHOZATENCTBOT0. MPeaw MbpBa YNIoTpeba YBepere Ce, Ue MexaHUUHOTO MOKTMDaHe W eneKTpHyeckara Bpb3ka ca MPaBuTHA. JJa He (e npesuLIaga
MaKCMANHATA MOLHOCT Ha HaToBapBaHe: BItK WiocrpaLim. C orieA 3anasBane Ha NpaBwiHata Crenle Ha 3aua IP TpABBa Aa w36epere AuaMeTb Ha 3axpanBaLs kaben 8
Gémaemewe C [WaMeTbPa Ha kabenHus LuyLiep, u3non3sar & NPoayKTa. poyiia TpAGBa 43 (e MOHTMPA Taka, Ye 061aCTTa Ha (eH30Pa Aa € HACOUeHa CPeLLy TPaHIYHO AKXl Ce
06ex
SYHKUMOHAJTHUN XAPAKTEPUCTUKIA
Jla ce u3n0n3Ba NPOYKTa BTDE W/WIM U3BbH NOMeLIeHMSTa. B NogyKTa MOXe Aa (e M3N0M3Ba eHEPrOCTIeCTABaLLY U3TOUHULY Ha CBeTNHA. TTPOZYKTa aBTOMATYHO BKA0YBa M
V3KN104Ba OCBETIEHHETO MO BUSHYE Ha 4BIelLy ce obekrut. [STONO 15M....SE] YCTpoiicTeoro 1ia Bb3MOXHOCT Aa KOHTPOAMpa Bpewero Ha Aevicave (TIME) 1 Ha uyBCTBMTENHOCT
(SENS).
MPEMOPBKMN 3A EKCMIOATALA / KOHCEPBALA
Jla Ce KOHCEPBYPa MPH U3KTKUEHO 33XDAHBAHE 1 LyTe} OXTaXIaHe Ha MPOAYKTA. J1A Ce MIOYACTBA CAMO C ACNVKATHY 1 CyXit ThKaHM. [ He Ce M3TION3BAT XMMAUECKN NOUNCTBaLLM
npenapam. [la He ce 3akpuBa rpogykTa. /la e ocurypy cBO6OeH 0CTbN A0 Bb3fyka. TTDOAYKTT MOXe /3 Ce Harpee A0 MIOBULLIEHA TemriepaTypa. CMAHaTa Ha U3TOUHIUK Ha (BETIMHaTa
13 (e U3BLPLIBA CEf 0XNaX(aHe Ha NPOAYKTa: B WnkOTpaLiM. [TDOAYKTL TpsbBa Aa Ce U3N0A3BA € NOCOUEH B UHCTDYKLIMATA U3TOUHUK Ha CBETAMH. Ja Ce 3axpaHsa NPOyKTa amo
CHOMMHATHO HANPEXEHIE WK ONpeZeNle AMANa30H Ha A3eHN HanpeXeHits. HeonycTmo e 4a ce 13non38a yCTpOViCTBOTO 663 3ALLWTHA C10EBe, MOHTAHH Ha (BbP3BLLY KIEMH.
Hegonycmo e 23 e u3non3sa yarpoiicTBoro Be3 wnw ¢ nykato 3atLuTHo crokno. [STONO 15M....SE] JlBxeltt ce 0bexiv (Hanpumep Konu) MOFar /a NDUUMHST ClyHaiiHo akivBMpaHe
Ha (er30pa. [STONO 15M....SE] Mo ge/icTeeTo Ha CunHM enexTpOMarHWTHY CMyLLIeHIS MOraT 4a Ce 0SB HanpeKbCBare Ha pabora Ha yCTpoiAcTBoTo.
OBACHEHWE HA N3MNOJI3BAHUTE 3HAL U CUMBO/TN
P1: HomuHanHo Hanpexerue, yecrora.
P2: MakmanHa MoLHodT.
P3: Nlamna LED.
P4: Liokbn / Tatpok.
PS MpoaykreT e B choTaercraue ¢ upextusure Ha Esponeiickust Coio3 (EC).

6: CepriQukaTsT 3a CLorBeTcrane KauecTeomo Ha 4
P7. TpaxoHenpoHNLaeM NPOZYKT. 3alLjTa pelly BOAHM TeueHus.
P8: Knaca . MpojyiT, B K0JfT0 33 3aLLTa CPely TOKOB Y43, OCBEH OCHOBHaTa 130U, OTTOBAPAT JOMLAHMTEAHM MepKU 33 CUTYPHOCT N0 OPMa Ha JOMbAHUTENHa 3aLMTHA
©XeMa, KbM KOSTO TPI08 42 Ce BK0UM 3LLTeH NPOBOAHMK Ha MIOCTORHHA 33XPaHBALA HCTAnaLs,
P9: Moxe A e 3101382 BLTPE 1 U3BbH NOMELLIHNSTa,
P10: CuMBONLT 03Hauasa PasonHite Ha o V3TOUHMLY Ha CBETAVIHa) OT MeCTa U OCBETABAHY PEAMETH.
P11: /13 ce 3aBbPILM HE3a6aBHO EKCNOATALIST3, KOFaTO BbHLLIEH BaN0H Ha KpyLUKATa € NyKHaT Wk cyneH. TPsGBa He3aBaBHO Aa ce CMeHI HanykaH Wk NOBPEfeH BaXyp Wik
€KDaH, 3aLLMTHO CTLO.
P12: Temnepatypy +a OKONHaTa (Pefa, Ha KOSTO MOXe A3 Bbge M3N0XeH NPoayKTa.
P13: MukponpekbC8atxe Mexly KOHTakTTe Ha penero.
P14: TpogyKTbT OTTOBAPS Ha U3HCKBAHHSTA Ha pasnopeabuTe, AeiicaLuy BB Benukobpuranus (UK).
P15: MTpORYKTLT OTTOBaPA Ha MMCKBaHHSTA Ha TEXHNUBCKINTE PETAaMeHTH, NPATOX/MM 8 Ykpaiina.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA
Tla3in YiicToTara ¥ OKOMHaTa (peaa. MpenopbuBaMe Pasenie Ha oTabuyTe T onakoBKiTe.
P16: Toa 03HaueHvie 110Ka3Ba HEOBXOMMMOCTTa OT Pa3ienHo ChivpaHe Ha oLyt OT eNeKTPUHECKO 1 eNekTPOHHO 0BopyABaHe. HastaueHw N0 1034 HauH MPOAYKY, NoA 3annaxa
0T 11062 He MOXETe A U3XEBPASTE B KO 33 0BIKHOBEH BOKTYK 3aeHO C Apyrin OMabLy. Tean POAYKTA MOraT 43 BbAaT BPeAHI 33 OKO/HATa CPega i HOBELLIKOTO 3pase, Te ce
HYXgasT O Crieuyant Gopmin Ha 0bpaboTka / onon3oTBopsiBaHe / peLikinparie / 0be3spexsare. MPOZYKTM 03HaUeH N0 1031 HauwH TPABBa A3 BbaT MOCTaBEHN Ha MACTOTO Ha
CBHUPaHE Ha OTN3/bLIV OT eNeKTPHUECKD U eNeKTPOHHO 0OpYBaHE. 3a MHOOPMALA 3a NyHKIOBeTe 33 CobPaHe / B3eMaHe NEAOCTaBST MeCTHUTE BAACTV WIM THrOBHLL Ha TakoBa
060pyABaHe. V131011eHO 060pyABaHE MOXe ChLLI0 A3 B BLPHATO Ha MPOAaBa|a, MpH 3aKyTTyBaHe Ha HOB MIPOAYKT B Pa3Me He MI0-TOSM OT HOBOTO 060PYABaHE, aKYTIEHO B ColLUA
8142, Te31 npaswna e OTHACT 3a paiioka Ha Eaponelickits Coio3. B oryuali Ha Apyrvi paHi U1e/iBa Aa Ce NpUAarar 3akoHoBHTe pasnopeabin B (wna B (ipanara. Mpenopbusame B a
(e (BPXETE C HalWWA AVCTPUBYTOP Ha MPOJYKTa BbB AdieHa AbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEAJTOXXEHUA
Hemazsaue Ha NPENOPLKITE Ha T3 UHCTPYKLIS MOXe A AOBEAe HANP. [0 NOXap, NONApEH, NeXTDUYECK/ LIOK, GU3MIECk/ TDABMY M ADYTYI MATEDATIHM U HEMaTEPUATHI LiETH.

Ha Mumnyeckus Coio3.

(TaHgapm Ha

ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy przewdd ochronny state instalacji zasilajacej.

P9: Moina stosowa¢ wewnafrz i na zewnatrz pomieszczen.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej 2rddka Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych

P11: Bezzwiocznie zaprzestac eksploatacji gy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke

ochronng.

P12: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze by¢ narazony wyrb.

P13: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekainika.

P14: Wyréb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytani (UK).

P15: Wyréb spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o @ystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zutytego sprzetu elekiryanego i elekironianego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina
wyrzucat do zwyktych Smiedi razem 2 innymi odpadami. Wiroby takie mogg by¢ szkodliwe dla rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjanej formy przetwarzania, w

sztzego\nosu odaysku, recyklingu i ub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu bierania zuiytego sprgtu elekiryanego lub elektronicnego.

Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spretu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w praypadku

zakupu nowego wyrobu wiloSci e wigksze] niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyeste zasady dotycza obszaru Unii Europejskiel. W praypadku innych paristw naleiy

stosowat prawne regulacje obowquujq(e w danym kraju. Zalecamy kontakt  dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOW!

Nie stosowanie sie do za\ecen mmqszq instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pofaru, poparzer, poratenia pradem elektrycznym, obrazert fizycnych oraz innych szkéd

materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki

wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony

www kanlux.com,

cz
URCENI / POUZITI
W’mbek ur(jegy’ pro pouiitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.

Te(hm(ke zmenyvyhrazeny Pred zahdjenim montde se seznam s navodem. Montdz by méla provddét opravnénd osoba. VeSkeré tinnost provddét pif wpnutém napjent. e nuiné
dodrzet ostraiitost. Schéma montae: vi lusirace. Vjrobek md bezpednostnf svorku. Absence ochranného veden mie vést ke zranénf elektrickjm proudem. Vyrobek mie bjt
pripojen k takové napdjeci s, kterd spliiuje standardn jakostni normy podle predpisti. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnén a elekirické pripojentjsou spravné
provedené. Neprekratovat maximaini vikon zatifent: viz ilustrace. Pro dodrent prislusného stupné IP vyberte priimér napdjeciho kabelu podle priméru kabelove priichodky poutité
na produktu. Vyrobek je nutné montovat tak, aby pole plisobnosti idla bylo nasmérovano pricné ve vatahu k pohybujicimu se objektu.

KCNIVLASTNOSTI
Vjrobek poutivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Ve vjrobku lze pouzivat dsporné svételné zdroje. [STONO 15M...SE] Vjrobek automaticky zapina a vypina osvétlenvreakci na pohybujict
se obékty. [STONO 15M....5E] Wrobek md moinost nastavent casu fungovanf (TIME) a cilivosti (SENS).
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udribu provédet jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a af wystydne. Cistt whradng jemnjmi a suchymi taninami. Nepouzivat chemické cisticf prostiedky. Nezakryvat
vyrobek. Zajstit vo\ny prisun vzdu(hu Vyrobek se nesmf prehfvat nad dopusténou teplotu. Wménu svételného zdroje provést po wychladnutf wrobku: viz lusirace. Ve wrobku
poutivat svetelné zdroje s parametry uvedenymiv névodu. Vjrobek napdet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenjich napétf. Zaffzeni nesmi pracovat bez namontovanjch
ochrannjch knyt na privodnich spojich. Virobek se nesmi pouivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. [STONO 15M....SE] Pohybujici se objekty (nap. automobily) mohou
1apricinit ndhodné spusténs cidla. [STONO 15M.,..SE]V poli piisobep silnyich elektromagnetickyich rusivyich vin wjrobek miize reagovat nestabilitou.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NominéIn{ napéti, frekvence.
aximalni vkon.
ampa LED.
atice / objimka.
PS: irobek splfiuje pofadavky naffzent Evropské unie (EU).
rohlaSen o shodé potvraujict valitu wroby s pifjatymi standardami na dzemi celnf unie.
bek utésnénj proti prachu. Ochrana proti siing tryskajic vode.
1. Virobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle z8kladnf izolace, zajiStujf dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé dodatecnéha jisticiho obvodu
knémuz je nutné piipojit ochranné veden stalé napéijecf instalace.
P9: Lze pouzivat vné i uvnitf.
P10: Symbol znamené miniménf vadlenost jakou miie mit svételny kryt (adroj svéta) od mista osvéliovanych objektd.
P11: Bez odkladu prestat pouiivat jakmile vnejsi skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamiité vyménit prask\y nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.
P12: Rozsah teploty prostied, v némi se wrobek mize nachézet.
P13: Mikromezera mezi spoji prenasece.
P14:Virobek splfuje poiadavky predpist platnjch ve Velké Britnii (UK).
P15: Vrobek spliiuje pofadavky technickjch predpist platnyich na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o distotu a votnf prostiedi. Doporucujeme fideni poobalovjch odpadki
P16: Toto znaent poukazuje na nutnost sbéru tFidéného opotfebovaneho elektro zbof. Taklo oznatené wrobky nelze whazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrieni tohoto zdkaru
bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou bt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt 2ddSt racovdvany, utiisovany, niceny. Takto oznatené wjrobky nutno predat do sbéru
opotfebovaného elekirozboi. informace o mistech sbéru takowjch produktd poskytujf mistat Urady anebo prodejce tohoto 1boit. Spotfebované zboif mize byt také predéno prodejc
v piipadg nékupu nového produktu v mnoist nikoliv vétsim nedli nové bof téhot druhu. Vise uvedend pravidla se tkajf oblasti Evropské unie. V jinjch stétek je nutno driet se
pre pisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

NAMKY / DOPORUCEN
Nedodréovn pokyn( tohoto ndvodu miize zapfitinit poar, opafen, zranénelektrickjm proudem, fyicka ranéna iné hmotné i nehmotné Skody. Dalsfinformace o vjrobeich matky
Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux AS neodpovidd za Skody veniklé nasledkem nedodrzovani pokynl tohoto névodu. Firma Kanlux SA i whrazuie pravo provadét v
ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK
URCENIE / POUZITIE
W’mbok uriegy’ na poutitie v domécnosti a na vieobecné pouitie.

Te(hm(ke zmeny (i yhradené. Pred pristipenim k montai sa oboznamte s nivodom. MontaZ by mala wkonavat patricne opravnend osoba. Vietky Gkony wkonavaite pri wpnutom
napdjan. Zachovajte 2dStnu opatimost. Schéma montdze: poari obrézky. Virobok je wbaveny ochrannjm kontaktomy/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hroxl drazom
elekdrickjm priidom. Vjrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord Sp\na prawe urtené kalitatfine energetické Standardy. Pred prym pouitim sa ubezpette ohladne sprdvnost
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nesmie sa prekrocit maximélny prikon: pozri obrézky. Pre dodrzanie prislusného stupiia IP vyberte priemer napéjacieho kdblu
podla priemeru kdblovej pne(hodky pouiite] na produkte. Virobok montujte tak, aby pole pdsobenia Cidla bolo nasmerované priecne voi pohybujticemu sa objektu.
FUNKCNE VLASTNOST!
Vjrobok na pouiitie vnilti a/alebo vonku miestnosti. Vo vjrobku moino pouiit setelné zdroje Setriace energiu. [STONO 15M...SE] Vyrobok automaticky zapina a vypia osvetlenie
wplyvom pohybujticich sa objektdw. [STONO 15M....5E] V§robok mé moinost reguldcie funkénej doby (TIME) a citivosti (SENS).
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu wkondvaite pri odpojenom napdjani po vychladnut vjrobku. Citite len jemnou a suchou thaninou. Nepouzivaite chemické tistace prostriedky. Vjrobok nezakrivaite.
Iabezpette voln{ prisun vzduchu. Virobok sa mde zahrievat do vSenej teploly. Vjmenu zdroja svetla prevede po vychladnuf vjrobku: poari obrézky. Vo vjrobku pouifiajte svetelné
droje s parametrami uvedenymi v navode. Wrobok napdjajte wlucne menovitjm priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustnd je prevdzka zariadenia bez
namontovanych zaistovacich stychic na pripojnyich svorkdch. Nepripustng je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannjm skielkom. [STONO 15M..SE] Pohybujdce sa objekty
(napr. voridla) mdzu spdsobit nahodne spustenie cidla. [STONO 15M....SE] V priestore silného elektromagnetickeho rusenia mde byt prevdzka vjrobku rusend.

'SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Maximalny vykon.
ampa LED.
atica / objimka.
jrobok spiiia potiadavky Smernic Eurdpske] tnie (EU).
P6: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu wyroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej tnie.
P7: Prachotesnyjrobok. Ochrana proti vodnemu prudu.
P8: Triedal. Wrobok, v Kiorom ochrana proti draau elektrickym prddom je dosianuts, okrem zsklacinej zoldcle, pouitim dodatotnyich bezpecnostnyich optrenf v podobe pridavného
ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ stdleho napéjania.
P9: Moino pouivat v interieroch aj vonku,
P10: Symbol znamend minimdlnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moe mat od osvetlovanych miest a objektov.
P11: Ihned prestante poutivat vjrobok, ked je vonkajsf sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd. Okamite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.
P12: Rozmedie teploty okolia, ktorému mdie byt vjrobok vysteveny.
P13: Mikromegizera medi releovmi kontakmi.
P14: Wrobok splfa potiadavky precpisov platnjch vo Velkej Bitdnii (UK).
P15: Vjrobek spliiuje pofadavky technickjch predpisti platnyich na Ukrajing.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na (istotu a Zvotné prostredie. Odportitame triedenie obalového odpadu.
P16: T tenie poukazuje na nutnost Tberuop ) elektricke] a elektronickej techniky. Taklo oznacené wrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, whadzovat
do oby(ajny(h koSov spolu s ostatnm odpadom. Tieto yrobky moiu hy{ Skodlivé Zvotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyiadujti Specidinu formu spracovania / spétného
iskavania / reqyklingu / ulizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elekironicke; techniky. Informécie o miestach beru/odberu
poskytujd miesiné orgdnya predaL(\ tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mde byt tief wrétend predaL(ovn atov pripade ndkupu nového vjrobku v mnajsive nie viiom ako
nové kupovand technika rovnakého druh. Tieto zasady sa tkaj dzemia Eurdpskej dnie. V pripade injch krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporita sa
kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom dzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu méde viest napr. k vaniku poiaru, opareniu, trazu elekirickjm pridom, telesnjm drazom a dalsim hmotnjm a nehmotnym Skodém.
Dodatoéné informdcie o vjrobkoch znatky Kanlux sti dostupné na: wwiw.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vypljwaiice z nepodriadenia sa pokynom tohto
ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utiizarii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL R

Moificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenta. Orice actjune face dupd oprirea
alimentdri. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea lustrati. Produsul contine contact/clemd de protetie. Lipsa de conexiune conductorului de protecie este
pericole de soc electric. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislagia de energie. Tnainte de prima utlizare, asigurali-vé d o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. A nu se depasi sarcina maximd de putere: a se vedea ilustratii. Pentru a mentine nivelul corespunzdtor al gradului de protecie IP
trebuie potrvit diametrul cablului de alimentare cu diametrul lemei utilizate in produs. Produsul ar trebu s fie montat n aga fel incét domeniul de actionare a senzorului lateral era
indreptat lateral impotriva unui obiect in miscare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilzatj numai in interiorul si/sau [a exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de luming energy - eficientd. [STONO 15M...SE] Dispoitiv aprinde si stinge automat lumina sub
influenta unor obiecte in miscare. [STONO 15M...SE] Produsul are capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (SENS).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu teséturi delicate i uscate. Nu folosifi detergentj chimice. A nu se
acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi inclzit pana la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se
vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de luming specificata in instructiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. Nu trebuie s3 existe nici un dispozitiv de lucru, fard suprapunere de protectie montate pe terminalele de conectare. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu
geam de protectie cracked. [STONO 15M....SE] Obiecte fn miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. [STONO 15M...SE] Sub acfiunea
de interferenta puternica electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventa.

Uterea maximd.

P3: Lampa LED.

P4: Soclu / corpul.

PS: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

ertficatul de conformitate confirma calitatea producfiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniuni Vamale

rodusul etans la praf. Protectia impotriva flurul de apa.

P8: Clasa l. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesy, in afard de izolafia de bazd, mésuri de securiate suplimentare sub formd de circuit e protectie,
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protecie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Utilizatj numai in interiorul i exteriorul.

33 NPOAYKTH Ha Mapkara Kanlux a Ha pasnonoxerite Ha: www.kanlux.com
Kan\ux AL He HOG OTTOBOPHOCT 34 MOCTEACTBASTA TPOUSTHHALLN OT HECTa38aHe Ha MpenopbkiTe Ha Ta3w MHCTpykuMs. Pupwa Kanlux SA 3anasea npagoro 1 3 BbeexiaHe Ha
NIPOMEHI B VHCTPYKLIMSTA - aKTyanHara BEPCUA € JOCTbHa 33 U3TerHE B UHTEPHET CaifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NPUUMEHEHWUE

V3genvte npefHasHayeHo Ans NpMeHeHms B AMaLLHeM X03siicTee M s obluero yﬂOlpeﬁ/\EHMW
AH

TexHytueckue V3MeHeHis 3acekpedeHbl. Mpexse, em MpACTYIT, K yCTaHoBKe, UTeyeT M3HAKOMUTBCA C HHCTYKUMeTE. V3jenue 0MKHO 3aMOHTMDOBATH AMLIO C COOTBETCTBYI0WMMM
npaBaki. Beaueckvie AeicTBuA Ceayer POBOAMTE MK BLIKNO4eHHOM niTaHuM. Cneayer obniofatb 0Co6yto 0CTOPOXHOCTe. CxeMa MOHTaXa: CMOTeTb AnkocTpaLiio. K usgeniio
NPUNArAETCS CMbINKA/3aLLMTHBTE OKItM. OTCYTCTBIE COBAMHEHYS 3aLATHOTO MPOBOZA YTPOKAET MOPAXEHIEM NeKTDHHECTROM. VI3Aeue MOXET GbiTh NPUCOBAMHEHO K MiTaloLLelt ceri,
KOTOPas VCTIONHSAET KaUECTBEHHbIE CTaHAaPTbl JHEPIYAM, YTBEPKfeHHble MpaBoN. Tlepen nepebiM YroTpebneHmer U3AeNMs CIEAYET NPOBEpHTb MeXaHNUeCKoe KpenneHite i
IMeKTPUECkoe (OeAMHeHve. He NpesbIliaTh MAKCUMabHYH0 MOLIHOCTb Harpy3Kt: CMOTDETb WAKoCTPaLMo. 11 MOAEPXaHNS AONXHOTO YPoBHS P Creayer nogo6parb AuaMerp
NPOBOAA MUTBHWS K AMAMETPY KAOENLHOTO BBOA3, MCTIOMLb3YEMOTO B MPOZYKTe. V3ene Cieayer yCTaHoBATS TakiM 06pa3oM, YToGbi none AeliciBus AaTiika 6bin0 HaMpasneHo
110MEPEYHO 110 OTHOLIEHYO K JBHTAIOLIEMYCS 0DbEKTY.

DYHKLMOHANBbHAS XAPAKTEPUCTUKA

V135enve MpUMEHSETCA BHYTD W/ CHapyXy MOMELLIEHVIA. B M31eni Henb3a NpUMeHATL 3HErpo3KOHOMHele ucrouHmky ceera. [STONO 15M...SE] W3senve agromatidecki
BKII0YAET 1 BIKI0UAET OCBELIEHYIE NOZ BAMSHIeNM ABIXYLXCS 06bekTos. [STONO 15M....SE] V3nenute vneer BoaMoxHoCTb perynupoBarb Bpems csoero Aevicraust (TIME) i uyTkoc
(SENS).

COBETbI MO 3KCNIYATAL MW / KOHCEPBALVA

Y40/ 33 M3CNMEM NPK BLIKTIOHEHHOM NUTaHUM, TONbKO NIOCTE TOFO, KaK M3Zenite OCTbIHET. YCTHTb MCKMIOUMTENLHO ACNMKATHBIMM 1 CYXIMIM TKGHSMM. He MDUMEHST XHMHYECKIK
HCTALX CPEACTB. He 3akpbiBaTb 3enve. ObecnevuT cBOBOAHbITE A0CTyN BO3yXa. V13enve MOXET HarpeBaTbcs A0 NOBbIILEHHOV TeMNeparypbl. VICTOUHIK (BeTa MOXHO 3aMeHHTb
TOMKO TIOCTE TO0, KaK U3enite OCTbIHET: CMOTPETb UATKOCTPALIVKO. VICoNb30BaTb UCTOUHUK CBETA C YKa3aHHbIMM B MHCTDYKLIMM NapaMeTpani. VI34enite nuTaercs UCKIOUTENLHO
SHAMEHATEbHbIM HANDSIXEHUEM WK YKa3aHHbIM HaMpsiXeHMeM. Hegonycuma pa6ora 060pyA0BaHMA 63 3AMOHTUDOBAHHLIX 3aLMTHbIX HAKNBAOK Ha MPUCORMHMTENbHbIX
3aKMMax. Heaonycimo venonb3osatiue npubopa 683 wim ¢ nospexaeHHbIM 3auHeiM ceknom. [STONO 15M...SE] /luratoumecs 06beKTol (Hanp. MaluHbl) MOTYT Bbi3BaTb
CnyJaiiyto akTuBu3aLMK0 faruunka. [STONO 15M....SE] B cQepe Ae/iCTaus culbHblx MEKTDOMATHWTHLIX MOMEX MOTYT BbICTynaTb flepebou paborel 3gens.

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU 1 CUMBOJ10B

P1: HanpsixeHie HOMUHabHOE, 4aCToTa.

P2: MaKumanbHas MOLHOCTS.

P3: Nlamna LED.

PA: Lokonb / natpok.

P5: V3nenue Bbinonksiet Tpe6osaruts Aupexivea Eaponeiickoro Coio3a (EC).

P6: CepruQuKar COOTBETCTBIS, NOATBEPXAAIOLMTE COOTBETCTBHE KaueCrsa MPOAYKLIMMA € yTBEPXEHHbIMM CTaHAADTaMM Ha TepPATODMM TAMOXEHHOTO (003,

P7: V131enue nbineHenpoHuLiaeMoe. 3aLipiia oT CTpyaLLeiics Bogbl.

P8: 1 Knacc. B aHHOM U346nH¥ 3aILTHYHO QYHKLIMIO OT NOPAXEHHS MEKTDHYECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M307SLIMH, UCTIOMHSIOT Takxe AOMONHUTENbHbIE CPeACTBa
6230M1aCHOCTH, B KaUeCTBE AONONHUTENBHOI 3LLMILAIOLLEN LIENH, K KOTOPOiA MOXHO NPUCORAMHATL 3aLIMTHYIO LIENb OCHOBHOTO MUTATENBHOTO YCTPOTCTB.

P9: MOXHO NPUMHST BHYTPH 1 CHapyXy NOMewLeHuid

P10: Cmson obo3HauaeT paccionHiie Mexay (BrO MCTOYHIKOM CBETA) 1 OCBELLAEMbIM OGLEKTOM.

P11: ECt NiaMina AONHET Wik MIOTPCKAETCS, ee UIeAyer HeMEAIEHHO MOMEHSTo. CHeAyeT HeMEAIEHHO NOMEHSTL NOTPECKaHHbIH WAV WCOPUEHHbITE a6axyp WAk JKpar, 3aTHoE
aeKno.

P12: [Manaso Temnepatyps oKpyXaoLLeii cpedbl, B KOTOPOit MOXeT paborarb U3genve.

P13: MuKponpopbIB Mexay CMblukami1 pefe.

P14:MpogyKT cooTBeTCIBeT T Jeiicisyowx 8 (UK) crangapram.

P15: ToBap COOTBETCTBYeT Tpe60BaHMAM JCHCTBYIOLAX B YKDAUHE TeXHAUBCKMX PETNAMEHTOB.

SALLTA OKPY)KAIOLLIEV CPEAbI

3a60TbTech 0 UWMCTOTe 1 OKPyXaloLeli cpegie. PekoMenayem copwpoaxy 0T6pOCOB.
P16: JlaHHoe YKa3blBaeT Ha c6opa uc NeKTPU4eCKUX 1 KX MPUGOPOB AOMAILHEr0 0BX0a.
Pa3meueHHbIe TakiM 06PasOM U3ENHS Heflb3s Bb\KV\L\b\BaTb(DSMKHOBGHHMM MYCOPOM, 3a 410 TPO3T TP laHble H3Aens MOrYT GbiT ONACHb! 415 OKpyKatowie cpeabl 1 415
310DOBE /HOfeN, O TEGYIOT CeLanbHOR QOpMI NepEpagoTKt / BOCCAHOBEHHS / PEKTa / 06E38exHBaKU. [laHbie W3genMs CIefyer OTAao B NYHKT (Gopa
YTAU3ALA NEKTPHILCKOTO U INEKTDY HaTemy ny pa/mpHeMa PacpOCTDaHSIOT N0KaNbHbIE BACTA WA MPOAABLILI 0DOPYAOBAHHS
JGHHOTO TMNa. MCrofb30BaHHOe 060pyA0BaHUe MOXHO Takxe OTAaTb NDOZABLY, eCTN HOBOE M3ENVE KYTUEHO B UCIe He GOMbLe, Hem HOBOR 060PyAOBaHYE TOr0 Xe BitA3. Bellue
nepeyUIeHHble NPaButa Kacaiorcs Tepputopuy Esponedickoro Coto3a. B Cyuae APyTvX rOCyAapCTB, Uleyer NPUAPXMBATHA NpaB, AEHCTBYIOWAX B AGHHOM rOCyAapCiBe.
PeKOMEH{yeM KOHTAKT ¢ AMCTpHGLIOTOPOM HLLETO U3ENHS Ha AaHHOI TeppUTOpIH.

MNPUAMEYAHWSA / YKASAHUA

Hecobtofieryie AaHHOV MHCTPYKLAM MOXET MPUBECTH, HANPUME, K N0XaPaM, OXOral, NOPEKEHYEM JMEKTPMUECkYIM TOKOM, & TaKKe K ADYTYIM MaTepUalbHbIM 1 HeMaTephabHbIM
YBbiTKaM. JJononHiTensHas MHGOPMALMA Ha Tey T08aPOB Mapkit Kanlux AocTynHa Ha caiite: www.kanlux.com. AQ Kanlux He Hecer OTBETCTBEHHOC 33 NOCTEACTBU, Bbi3BaHHbIE B
(B93V1 C HecobAIoeHIeM NPeANICaHIiA AaHHON MHCTpyKLWW. KoMnanws Kanlux SA ocranser 3a 060/ NPaBo BHOCTL 3MEHeHIS B MHCTDYKLMIO - TekyLIas BEPCUS A5 CKaUMBaHNS
Ha aifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3SACTOCYBAHHSA

BUpi6 npu3HaseHwii 415 3aCT0CYBAHHA Y JOMAILHbOMY TOCMOA3PCTB] | 3ArANLHOTO MPU3HAUEHEHS.

MOHTAX

TextiyHi 3MiHA BUMaralorb 3r0fM BUDOGHMKa. Mepes NOYATKOM MOHTaXY HEoBHiAHO O3HaHOMMTCS 3 IHCTPYKLIEr0. MOHTX NOBMHEH BUKOHYBATHCA 0C0BOI0 3 BIANOBIAHUMM
KOMMeTeHLLiamA. Bei oniepaLiii NOBUMHHI MPOBOSMTACA MW BAiNKHEHOMY XviBnekHi. Heofxiao 6yt 0co6nnB0 obepexsith. (Xema MOKTaXy: AB. inocTpaLito. Bupi6 Mae korrarT /
3TMCKaY 3a3eMAEHHS. KO He NAKTHOUMTA NPOBIA 3a3EMARHHS - ICHYE HEBe3Nexa ypaXeHHS e/eTUUHIM CTpYMOM. BUDIG MOXHa BKIIOUaTA Y MEPEXY XUBNeHHS, O BIANOBiAaE
C1aHiaplaM WOAO eHepri, BU3HaUeHUM BIANOBIAHAM 3aKOHOAABCTBOM. [lepes NepLIMM BUKODUCTAHHAM HeOOXIAHO NePeKOHATHCS, LIO MeXaHiuHMi MOHTAX i enexTpuyHe
NiAKI0YeHHs! JAiCHeH! MPaBINLHO. He MepesuiLyBaTH MaKCUMATbHOT NIOTYXHOCTI Y HaBAHTaXEHHI: AWB. intocTpai, ns MATPUMKH HanexHoro pisks IP g nigibpamt giamerp
NPOBOJY XMBAEHHS /0 AlaMeTpy KabenbHOro BBOJY, BUKODUCTOBYBAHOTO B MPOAYKTi. BUpIG HEOOXZHO MOHTYBATH TaKkitM UMHOM, W06 none Ai farunka Gyno Hanpasfiene
NIEPNEHAMKYNSPHO BIAHOCHO PYXOMOro 0B'eKTy.

®YHKLUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKIA

BYpib BUKOPNCTOBYETBCA BCEPEAWHi I/ab0 30BHi MpuMiLLieHb. Y BUPOG MOXHa 3aCTOCOBYBATH eHEProoLAAHI Axepena citna. [STONO 15M....SE] Bipib aBroMaTiuHO BMHKaE | BUMiMKaE
ocsimeHHa Bracnifok pyxy 06'extis. [STONO 15M....SE] Y Bupobi peanizosara MOXAWBICTb A0BiNbHOTO perynioBarHs yacy pobort (TIME) Ta uytmsocTi (SENS).
PEKOMEHZALLII LLLOAO EKCMYATALLII / OBCNTYTOBYBAHHSA

TextiuHi poBori NPOBOAWTA MM BIAIMKHEHOMY XVBAEHHI T TICAA TO0 S BIDIE BUCTATHE. HCTTH AWILE M'SKOIO Ta CyX0I0 TKaHWHOIO. He BUKODMCTOBYBTH XiMIuHIX 33C0618 WMLLeHHS.
He HakpwsaT Bupoby. 3abesneunTt focryn nogiTps.. BUpI6 MoXe HarpiBavcs 40 BICOKOT TeMepatypu. 3aMita Jxepena ceiina 3giiicHIoTscs Nicna T0ro, sk BUPI OXonOHe: AWB.
iniocrpaLlio. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYHOTSCA AXEPENa OCBITEHHS 3 BKA33HHMI Y IHCTPYKLLT napameTpamin. BUpI6 XUBMTLCA BUKTIOUHO HOMiANbHOO HAMIpyroio, 360 Y Hanpyrolo 3
BKa3aHOT0 jana3oHy. 3a6opoHeHO pobiora NPUCTPOI0 663 BCTaHOBNEHHX 3AXVCHIX HAKNAAOK Ha 3aTCKHIAX 3 €4HaHHSX. 336OPOHEHO excnayaTysari BIpi be3, abo 3 MOLLKOZXeHHM
3axcHiM cknom. [STONO 15M....SE] Pyxomi 0b'ekTw (Hanp., aBromobini) MOXyTo CipUUMHUTV BUNaZKOBe (NpaLiioBaHHa AaTunka. [STONO 15M...SE] B obnacii Aji cunbHux
€N1eKTPOMATHITHIX MEPELLIKOZ MOXYTb BUHWKATH rlepe6ioi y potiori BupoGy.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHD | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, dacora.

P2: MakuManbHa noTyXHICTb.

P3: Nlamna LED.

PA: Llokonb / natpoH.

P5: Bupib Bianosiaac Bumoram Aupekvs €8pocoiosy (€C).

P6: Ceprudikar gianosigHocri, o nifBepAXye BIANOBIAHICTS SKOCT NPOAYKLi A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIS Ha TepuTopii MUTHOrO Coi03y.

P7: BUpib NUAOHENPOHVIKHAH. 3axvicT Bij BOARHMX CTDYMeHiB.

P8: Knac LBupi6, y sikomy 3ac060M 3ax¥cTy B YpaXeHHS enexTpiuHithi CTYMOM, OKDIM OCHOBHOT 30715, € AOAATKOBE 3aXHCHE KOO, WO MIAKTIOUAETLCH A0 333eMIEHHS MepeXi
XUB/EHHS.

P9: BUKOPHCTOBYETLCA NMLLE BCepeAvHi | 30BHI MPUMiLLeHD.

P10: CMBoN BI13HauaE MiHMabH BifTaHb MiX CBTUTBHUKOM (Vi0ro AXepena caimna) i Micuyb | 06 €xTiB OCBITIEHHS.

P11: HeraiiHo npunuHuTy excnayaraLiio, kL0 30BHilLHS k0n16a naMnit Tpickyna abo po3bunack. HeobxigHo HeraiiHo 3amikuTy TDICHYTVIA KOBRaK, eKpaH Ui 3axvcHe CKno.

P12: Jljanasot Temnepatyph HaBkoMLHL0rO (epeA0BHLLA AONYCTUMMiA 413 BUPODY.

P13: Mikponpomixok Mix KoHTakiamit pene.

P14: Tosap BiANOB{A3€ BUMOTaM HOPMATUBHHX AOKYMeHTIB, L0 33C10COBYIOTbCA Ha TepuTopil BenukoBpiat,

P15: MpojyKuis BNOBAGE BUMOraM TeXHIYHMX pernabieTis, o Aot 8 Ykpaiki

3AXNCT HABKOJINLLIHLOI O CEPEAOBU

NiKknyiiTecs o YCToTy i 30BHILLHE CePRAOBHLLIE. PeKOMEHAYETbCS PO3AINSTH BIXOAM.

P16: Lie no3HaueHHs Bkasye Ha HeobXIgHICTb PO3AInATH BUKODHCT pudHe 1 Bipobin 3 Takim BHKNAATH 40 38U4aifHoro
CMTS 3 MY BIAXOZAMH g 337DO30K0 LTPaGY. TaKi BUDOGH MOXYTo CIpHUMHITY mmAy HaBKOMMILHbOMY CEPEAOBIALY | 310DOB'I0 OANH, Ui Bupo&m nOTPEByIOTh CrewiansHor
Gophu niepepoBki / pereHepaLi/ 3HeKOZXeHHS. BUPOGY 3 TaKitM MapKyBaHH M NOBMHHI 31aBaTUCH Y MYHKTU 300Dy BUKODHCTAHOTO ENEKTDUHONO i €/1EKTPOHHOTD 06N HaHHS.
IHQopmaLjio W0 MyrkTis 360py/NpWiiMaHHA MOXH OTDUMATH Y MicLIeBX OpraHax BnaiH, abo NPOAABUA 06NafHaHHS. BUKOPUCTaHE 06MaHaHHS MOXHa TakoX NoBepHyT
NPOA3BLIEE!y BUTIAAKY MPHAGAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINsKOCT, 4O He MepesMiLye LbOTO X BHY. i IONOXeHHS AiK0Tb Ha TepuTopii EBpoeiicbkoro
Cot03y. /115 IHLWWX ACPXaB U1} 33C10COBYBaT 33KOHONOMOXEHHS, L0 Aj0Tb Y /aHii lepXaBi. PeKOMeHYEMO 3BeDHYTCH 0 HaLIOTO AMCTpU6loropa Ha Aakii Teputopii.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKI

HejoTpUMaHKs pexomeHgaL{i 4aHOT IHCTDYKLIT MOXe CIDMUMHITH, Hap., TIOXEXY, O, YAKEHHS! eeKTUUHIM CTPYMOM, TinecHi TpaBMM Ta 3aBaTi HLIOT MaTepiansHo i
HeMatepianbHoi Wkogw. /loAaTkoBy iHGOPMALt0 (1040 NPOAYKTIB TOroBoi Mapkit Kanlux MoXHa oTpuMaTi Ha Be6-cropikLi: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece ignosiganbHocT
38 HACKN HEAOTPYMaHHS AaHOT IHTPYKUT. KoMnaria Kanlux SA 3anuwuae 3a 06010 MPaBo BHOCHTIA 3MikH B IHCTYKLIHO - NOTO4Ha BepCis A1 CkauyBatHs Ha Caifi www kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti nam dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi alhkl\ asmuo turintis aitinkamus galinimus. VIS\ darbai turi bti atiekami
atjungus maitinimg. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zidrék fliustracijas. Gaminys turik nybta. o, kyla elekiros smugio

pavojus. Gaminys gali bt prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patirtintus energeumuskokybesstandanus Pries plrma panaudapmq rewk\a 1smkmu kad gaminys
yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Negalima perengti maksimalios apkrovos: 7itrék iliustracijas. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia
parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens. Gammg reikia jtaisyti tokiu budu, kad sensoriaus veikimo laukas buty nukreiptas skersai pries judantj objeka.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai. [STONO 15M....SE] Gaminys automatiskai jjungia ir jungia
apdvietima esant judanciy objekty jtakoje. [STONO 15M...SE] Gaminys leidiia reguliuoti veikimo laika (TIME) i jautruma (SENS).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konsenvacinius darbus reikia wkdyti atjungus maitinimg ir %am\mun atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengii gaminio
apdangalais. Utikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali Silti iki padidintos temperatros. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti gaminiui atausus. Ziurek iliustracijas. Gaminiu reikia
taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcjoje. Gaminj reikia maitinti ik nominalia jtampa arba tampomis nurodytame diapazone. Jreng\nys negali veikti
be jtaisyty apsauginiy plokSteliy ant prijungiamujy gnybty. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stilo arba jam suplySus. [STONO 15M...5E] Judantys objektai (pyz. automobiliai)
gali sukeli atstiktinj sensoriaus aktyvinima. [STONO 15M....SE] Didéliy iniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali buti sutrukdytas.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dains.

P2: Maksimali galia.

P3: LED lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

Pé: Aitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P7: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidties.

P8: | lase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsauging grandine, prie kurios turi
bilti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoreje.

P10: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty

P11: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudaufytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paieista gaubta arba ekrang,
apsauginj stikla.

PFW)Z: Kgp\inkoslemperamms diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P13: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

P14: Produktas atitinka Didiojoje Bt am@e(lK taikomy taisykliy reikalavimus.

P15: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamentyreikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. unaudoty pakuotiy atliely

P16: Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky
savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingj kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo biiti perduoti sudévéty elektroniniy ir elekiriniy




jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui,
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperiengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su msy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukejos nurodymy gali sukelti pu. gaisra, nuplykimus, elektros smagj,fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacily
Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uf pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcil - aktualia versijg rasite
tinlapyje: wwaw.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums jr paredzets lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
NTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumanm. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Izstradajumanm ir drosibas kontakts/spaile. Ja drogibas vads nav pieslégts paradas elektroSoka risks
Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem péc likuma. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinds, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslegsana. Neparsniedziet maksimalo piepuli: skaties ilustracijas. Lai saglabat attiecigu IP fimeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir
izmantota produkta, diametram_ Izstradajums jasamonte ta, lai sensora darbibas lauks botu novirzts krustveidigi pret kustigu objektu.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
[zstradajums jalieto telpu ieksa/a adajuma var lietot gaismas avotus. [STONO 15M....SE] lzstradajums automatiski iesledz un izslec apgaismojumu
ar kusfigu objektu iedarbibu. [STONO WSM SE] Izstradajumair iespéja regulet darbibas laiku (TIME) un jufigumu (SENS).
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACI]
Konservacija javeic esot izslegtam pec tam kad iztradajums atdisis. it tka ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiiSanas fidzekus. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildtie: hd (Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdlisis: skaties
ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametr atbilst tiem parametriem. kas noradti instrukcija. lzstradjums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem
noradta apjoma. lerice nedrikst darboties bez samontétam drosibas plaksnem pie savienojumu spailem. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. [STONO
15M....SE] Objekt. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslégsanu. [STONO 15M...SE] Stipru elektromagnétisku traucgjumu teritorija var paradities
traucgjumi \zstradaluma darba
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Maksimala jauda.
P3: LEDlampa.
P4: Korpuss / ramis.
PS: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).
P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P7: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no tdens straumeém.

P8: Klase I lzstradajums kada aizsardzbu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzeki papildu aizsardzibas kedes veida, kam japieslédz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad arejam lampas apvalkam ir spraugas vai lzumi. Tulit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas riis.

P12: Apkartnes temperattiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P13: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
P14: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P15: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par tirbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus

P16: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / ofrreizgja izmantosana /
reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkia. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai $ tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ar atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminti noradfjumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valsis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valst. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem
zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud ja tldk |

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused r ritud. Enne kokkupanemise tbde asumist tutvu kasutamlsquhend\ga Momeemm\stooswd peab sooriama vastavaid valifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjaliltatud toitevoolu korral. Tu\ebsalh ada erilised ahendid. keem: vaata il Seade omab vastavat kaitse

klemmi. mitte giga. Seadevidib olla ihendatut toitlustus energlavdrguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud
energia kvaliteedi normid. Enne esimest kasutamist tuleb ulekomro\hda seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Mitte iletada maksimaalselt koormuse
voimsust: vaataillustratsioon. Vastava |P-Klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille |abimddt vastaks tootes kasutatud drosseli lbimdgdule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seadmes vdib kasutada energiatséstvaid valguse allikaid. [STONO 15M...SE] Seade automaatselt lilitub sisse ja vélja
valgustuse, likuvate objektide mojul. [STONO 15M....SE] Seade omab vaimalust reguleerida tootamise aega (TIME) ning tundlikust (O0/PAEV).

LUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise ttdsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha Jahlum\st Puhastada amultomadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepdsu. Seade voib kuumeneda ko sooritada peale toote maha ajhtumist:
vaata admes tuleb kasutada jastavalt margistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi
Vi nédidatud pinge vahemikus. Lubamatu on seadme tdotamine ilma peale kinnitatud kaitsekatteta dhendusklemmidel. Lubamata on seadme kasutamine ilma vGi pragunenud
kaitseklaasiga. [STONO 15M....SE] Lilkuvad objektid (néiteks autod) viivad pahjustada anduri juhulsikku [STONO 15M....SE] Umbrus kus esinevad tugevad
elekiromagnetilise vlja hired voib esineda seadme t66 puuduslikus.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Maksimaalne véimsus.
P3: LED Lamp.
P4: Sokkel / lambipesa.
PS5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkivide nduetele.
P6: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolllidu territooriumil.
P7: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.
P8: | Klass. Seade, kus kaitset elekirilodg eest vastutab veel, peale pd nagu mille juurde tuleb thendada pdhivooluvdrgu
kaitsekaabel.
P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
P10: Margistatud siimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objekidest, mida valgustab.
P11: Otsekohe [5petada seadme ekspluateerimist, ki lambi valispurk on pragunenud vai purunenud. Tuleb otsekohe vljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vGi
ekraankatte, kaitse klaasi.
P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mgjutada seadet.
P13: Mikrovahe relee kontaktide vahel.
P14: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P15: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hooltse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsioon

P16: See margistus néitab vajadust eraldi koguda elekiri - ja elek Tooteid sel vl margistatud, travi dhvardusel, ei tohi vljavisata tavalisse
priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vBivad olla kahjulikud keskkunna\ejam\mesteterwse\e nad nouavad erilist imbertogtiemist / /ring) tu/
kdrvaldamist. Tooted sel visil margistatud peavad olema dra antud kasutatud ki Teavet k

kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vdimud véi selliste seadmete edasimiijad. Kasulatud seadmeid voib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi
tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kasutusele vt kohalikke digusakte, mis kehtivad antud rigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie pirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektriloak, fiitsilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ef kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte isest siin toodud
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STONO 15SM 80 SEGR ~ STONO 15M 80 GR ~ STONO 15M 50 SEGR  STONO 15M 50 GR

STONO 15M EL SE GR STONO 15M EL GR STONO 15M DL GR

STONO 15M....SE AUTO MODE ON/OFF
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